
AN: SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

37. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE; INMOBILIARIA HELVETIA S.A.

 

 

 

 

 

rea

NÚMERODE EXPEDIENTE:4901-69 OS|

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL: HansForrer Rúegg PS
ISS

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: Gerente Yo]
38. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA qe je

NOMBRE: AVISCHAR.AG Y

S NXNACIONALIDAD DE LA COMPANÍAEXTRANJERA:Suiza >

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chant. Suiza A
 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

39. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicenteldAccente

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERO DE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz.15, solar31,Guayaquil-Ecuador,

40. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

  

   

 

 

 

NNOMBRE YAPELLIDOS COMPLETOS * «ESTADO CIVIL:

1 Ada Régula Von-Tschamer Divorciada ChiesaPeri,Somvih4, CH-

2 Flurina Hammer Soltera Suiza aeSolas

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Soo

4 Georg Hammer Soltero Suiza Ooocr       
p. AVTSCHARAG

no ATias

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Sieste formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o-apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: TimpetEar
ANO MES DIA



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature 1 the reverse side of this document is the personally known and

  

* de
Ms, Ada. RO ES dmner is acting as a member of the board of directors with

ESE

individual sigMatoE 9hSebehalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

BASEL (SWITZEREAN ), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two
thousand and fifteen).

 

Leg.Prot. 47 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4.  bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/íder

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of BaseJ-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65907 tax! Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschri

     
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

 

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del docume
es personalmente conocida y genuina de GEran .

 

   

  

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de1;yeecoioda
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personedE Tr.
el notario. O E :

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembrá:de: a
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG.-€
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). HER

ÑO

o Le M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

* 4. Y certificado porel sello de __Kuster Mathias

Leg. Prot. 446/2015
 

 
Certificado ;

|

5. En Basel “6, El 28.12.2015 |
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8, No. 65907 .impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     CertificoE es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

e,
Par”

Hans Forrer Rilegg
C.L'N* 0900165366



". 0206«Lon12

Uhes, 0OL-00b- 000909513

No. - 2016-09-01-038-P00608

A ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN

ANTES DE LA TRADUCCIÓN DE LOS
: NA, IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁN AL

Ls , ESPAÑOL EN LOS CUALES

"  CONSTAN: A) CERTIFICADO

EXTENDIDO POR EL REGISTRO

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS: DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ '

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA

COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR;Y,

C) NÓMINA DE SOCIOS CON

INDICACIÓN DE — NOMBRES,

APELLIDOS, Y ESTADO CIVIL;

TODOS ' ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO

DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA

AVTSCHAR AGnonncnemaacananano

CUANTIA: INDETERMINADA.------------

En la ciudad de Guayaquil, al día cuatro del mes de Febrero

         

   

Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

w

del dos mil dieciséis, ante mí Doctor HUMBERTO MOYA

FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón Guayaquil.

 



yy

Señor Notario:

  

  

 

De conformidad con lo que determinael artículo 18, numeral 2, de la Ley Notarial,

solicito a usted que en el Registro de Escrituras Públicas a su carghb,|se sirva:
protocolizar y extender 16 testimonios de la traducción que en los idionjas inglés y
alemán constan en los documentos adjuntos: a) certificado extend ES pr

Registro Público de compañías de Suiza que acredita queoOEr
constituida en ese país.-' b).- poder especial de representantedís35 Smpaé
Suiza en Ecuador c) nómina de socios con indicación de cio z
estado civil; todos estos. documentos certificados por nota g «qel

compañía suiza AVTSCHAR AG. ee

ALAÓN ( MS
Ab. Ana Gabela Gallardo -*

Reg. N* 09-2012-414 F.A.G

         

 



 

 

     
 

 
 

 

 

 

 

 

    

     
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

    
 

 

     
 

 

 

          
 

 

 

 

HANDELSREGISTER GRAUBÚNDEN
Firmennummer Rechtsnatur Eintragung |Lóschung Úbertrag CH-350.3.010.898-7

von: 1
CHE-115,804.195 Aktiengesellschaft 01.07.2010 auf:

IIIANAave cirsorses
Ei [Lo [Firma 3 Ref] sitz ]

1 Avtschar AG 1| S-chanf

Ei [Lo Aktienkapital (CHF)  |Liberierung (CHF) |Aktien-Stickelung €i |L6Adresse der Firma ]
1 2 400'000-90 60'000.09 +00-vinkulierte-Namenaktien-zu-GHF 1 c/o Ada von Tscharner

» 14400000 Via Maistra f
2 300'000.00 300'000,00 300 vinkulierte Namenaktien zu CHF : a

1'000.00 ge

Ei Lo PS-Kapital (CHF) Liberierung (CHF) Partizipationsscheine Y

2 35'000,00 35'000.00 |35 vinkulierte Namenpartizipationsscheine ,
zu CHF 1000.00 3 |

Ma
El Lo [2weck El [Lodo 1]

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteligung an Unternehmen des |n- und Auslandes. LO ,

Er [Lá [Bemerkungen Ref] Statutendatumf |
1 Die Mitteilungen an die Aktionáre erfolgen durch Publikation im SHAB oder, sofern die 1/30,06,2010 (

Namen und Adressen sámtiicher Aktionáre bekannt sind, durch eingeschriebenen 2117.11.2010
Brief, o

11 2 Die-Ubertragbarkelt-derNamenaltion-isthash-Massgabe-derStatuton-besehránid:

a Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach
Massgabe der Statuten beschránkt, | e

Ei |Ló Besondere Tatbestánde Ref| Publikationsorgan
2 Sacheinlage/Sachúbernahme:Die Gesalischaf Ubernimmt bei der Kapitalernóhung, 1|SHAB

> Ausgabe von Partizipationsscheinen und. Erhóhung derLiberierung des Aktienkapitals
vom 17.11,2010 gemáss Vertrag mit [nventarliste vom 17.11.2010 Beteiligungen an Ge-
selischaften und Trusts in Ecuador, Nassau und Panama, wofúr 200 Namenaktien zu
CHF 1'000.00 und 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.00 ausgege- :

$ ben werden sowie 100 Namenaktien 2ú CHF 1'000.00, welche bisher mit CHF
50'000.00 liberiert waren, nun als vollstándig liberiert gelten. Der Restbetrag von CHF
2'821'421,50 wird als Forderung gutgeschrieben.

Lu

= Ls Zweigniederlassung (en) Ei Ló Zweigniederlassung (en)

J
- Í - - -Zei [Ref[_TR-Nr_ TR-Datum |SHAB SHAB-Dat Seite/Id Zei[Ref] TR-Nr_ TR-Datum [SHAB SHAB-Dat. Seite /ld_ |

GR] 1 3047 01.07.2010] 129] 07.07.2010] 14 / 5715074 Vo
GR| 2 5006 23.11.2010 232| 29.11:2010| 8/5915360

GR! 3 1304 31.03.2014 65| 03.04.2014 1433879

j
Teilael Lo Personalangaben Funktion [Zeichnungsart

1 von Tscharner, Ada, von Chur, in Sy.chanf Mitglied Einzelunterschrift

1 3 Revisiensstele

3 Testor Treuhang AG (CHE-102.155.312), in Basel Revisionsstelle      
 

    

  

Beglaubigier

Auszug:
 
 

        
enthált.

y

Díeser Auszug aus dem kantonalen Handelsregister hat ohne die ne-
benstehende Originalbeglaubigung keine Gúltigkeit. Er enthált alle ge-
genwártig fúr diese Firma aktuellen Eintragungen sowie altfállig gestri-
chene Eintragungen. Auf besonderes Verlangen kann auch ein Auszug
erstellt werden, der lediglich alle gegenwaártig aktuellen Eintragungen

 



 

 

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais: Confederación Suiza, Cantón de los Grisones

El presenfadoctimento público

  

   

   
   
   

 

  

 

2. ha sido filmádo porWAVADO

2, actuandolenicalidad de funcionario/a Messer
4. se halla s laajigftimbrado con Paroles

Ly, :
“Certificado

5 elle0.01 DATA
7. Ye

8. ¿IN
9.a ] - 10, Firma

CANCILLERÍA DAL
DE LOS GRISQNES
> TT H. Nold

 

  
 

     

 



n,

 

DILIGENCIA DE TRADUCCION.» : :

: REGISTRO MERCANTIL GRAUBÚNDEN
 

      
 

 

 

 

  
 

 

  
   
 

     

 

 

    
 

 

 

Númerode la sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-350.3,010.898-7
CH-115.804,195 Sociedad Anónima 04.07.2010 De: ; 1

a:

Md Todos los Registros á
in [Ca [Nombre de la compañía v Ref [Domicilio legal 1F
1 AVTSCHAR AG , 1  [S-chanf

” =_ yorY
in |Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF)... Acciones in [Ca ¡Dirección deAeSs

112 +00000.00 ..5000000/100—Acciones—neminativas—de—EHF| 1 [c/o Ada val?1 .ER
2 300'000,00 300'000,00|+:009.99 - Vía Malsijásoy EN

300 Acciones nominativas de CHF 7525 Si, de,
e 1'000.00

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación , 7

2 35'000.00| , 35'000,00[35 Certificados nominatlvas de participación
de CHF 1'D00,-

in_|Ca [Objeto in_[Ca Dirección de cómo
1 El objeto dela sociedad es la participación en empresas nacionales y extranjeras.

f
in_|Ca [Observaciones Ref_ |Fefha de los actos
1 2 ¡Las comunicaciones a los accionistas se harán por publicación en el SHAB o, en caso se conozca los nombres] 1 [30/96.2010

y direcciones de todos los accionistas, por carta certificada, ESA

El estatuto limita la transferibllidad de las. acciones nominativas y de los certificados nominativos de     
 

 

 

 

participación, :
2 2 |17,11.2010

in |Ca [Hechos constatados : Ref ¡Publicación
Oficial

2 ¡Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17,11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 [Registro

participaciones en compañías y fidelcomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil.

de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 se Utiliza para el pago de 35 Suizo

certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad.   
 

 

If [Ca [Sucursales o in_|Ca [Sucursales
        
 

 

VisiRef No, registro Fecha SOGC [Fecha S0EC Pág. / Id Vis Ref No. registro Fecha |SOGC Fecha SOGC  |Pág./Id
 

GR] 1 3047] 01.07.2010 129 07.07.2010]  14/5715074

               
 

 

 

GR| 2 5006/ 23.11.2010 232 25.11.2010 8/5915360

GR| 3 1304| 31.03.2014 65 03.04.2014 1433879

in . Mo ¡Ca ¡Datos personales a Función Firma

1 Von Tschamer, Ada, de Chur, en S-chanf. Miembro - : Individual

e 3 Ad = ER At,

Testor Treuhand AG (CHE-102.155,312), en Basel auditor       
  
    

  

Extractocertificado
del Registrador

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la
certificación original al lado. Contiene todoslos registros actualmente

A vigentes de la sociedad. Por pedido expreso se puede producir un
Firma en representación extracto que contenga solo los registros vigentes.

Firmailegible

 Chur, 08.01.2016 OM

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán consta, según el conocimiento que tengo del idioma
alemán, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

” TAiÁ
Hans Forrer Rilegg
C.1. N” 0900165366

 



Diligencia de Traducción:

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO

 

- APOSTILLA o

 

Ni
En Chur 6. El__8,1,2016.

Porla Cancellería del Cantón de los Grisones

NS, 1169641 ,
-Sello/sellado 10, Firma:>

.
»
y
g

CANCILLERIA DEL CANTON H. Nold
DE LOS GRISONES    

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idioma alemán constan, según
el conocimiento que tengo del idioma alemán. Es todo cuanto puedo decir en honora la verdad.
Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Riegg
C.1. N* 0900165366



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of :

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on “7th of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the,Civil Law.

Notary.    

  

BASEL (SWITZERLAND), this 21% (twenty-first) day of January, 20, 4

sixteen). De ;

 



s

Ada Régula von Tscharner, enrepresentación de AVTSCHAR A.G,, identificada conel número CH-

115.804.195 en el registró comercial (Handelsregister) de Graubiinden, Suiza, compañía

organizada y existente al amparo de las leyes de Suiza, por el presente instrumento, designoal

'Arq. Ricardo Seiler eJega ¡Rortador de la cédula de identidad ecuatoriana número 0902599661,

para que actúe aDLE 0€
Ecuador hasta qug-seaes

A.G. pueda contesta! de

artículo 6, reforfiá do;
diAN

informar aNSE

          

  

    
   diante comunicación escrita.

AVTSCHAR AG

A.bo.bs

ADA RÉGULA VON TSCHARNER



¿e

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

    

  

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, f
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del docufehto .
es personalmente conocida y genuina de .

notario.

La Sra, Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembté
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar A
(Suiza). :

BASEL(SUIZA), este 21 (veinte - primer) día de enero, 2016 (dos mil diebiséis).

AS
+ FIRMA
i M. Kuster, Notario

a e

pe

Leg. Prot, 11/2016

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés constan, según
el conocimiento que tengo del idioma inglés, Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.
Guayaquil, enero 26 de 2016.

A

., Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366



a,

SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

1. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERODE EXPEDIENTE:135592

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL:José,AntonioSeiler Pareia

CARGO DELREPRESENTANTELEGAL;Gerente General
2. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHARAG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Shiza

. DOMICILIO: VaMaistra,7525.S-ohaní. Suiza
NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Equador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

  
     

3. APODERADO LOCALDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS"Arq,Ricardo VicenteAAAcrei

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: Colinasdelos Ceibos, mz. 15, solar31, Guayaquil- Ecuador
 

.

4, DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

    - Y a : Chesa Perini, Somvih 46, CH-
1 Ada Régula Von-Tscharner *. Divorciada Suiza : 7525 S-Chanf, Suiza

 : : . , Mattenhof, Ch4535, |,2 Flurína Hammer o Soltera Suiza : Kammersrohr, Suiza  
- ] : Mattenhof, Ch-4535,

3 Benedict Hammer mi Soltero Suiza : Kammersrohr, Suiza

   
ie al

o . ChesaPerini, Somvih 46, CH- *[:
| 4 Georg Hammer Soltera Suiza 7525 8-Chanf, Suiza   
 

p. AVTSCHAR AG

Ac Tadioo
 

. a FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,-
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD. *
EXTRANJERA O APODERADOLOCAL,

Nota2; Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

> ZRINT o TZz y :
FECHA DE PRESENTACIÓN: nr|L—

. ANO MES DIA



 

Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of :

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled inS-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law..

Notary. ”

  

   

  

 

  

Aaa :irisETS
Lc vÓN:rcháiger is acting as a member of the board of directors with

enohBlghalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).9h De
AS 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

    

 

“4       

Leg.Prot.YIX/2015

 

. APOSTILLE

- (Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. County  .Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óftentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3, acting in the capacity of Notary Puhlic
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel desíder

Certified / Bestátigt ,

5. atíin Basel: 6. the/am 28.12.2015 '

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Begláubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65916 tax! Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



A

 

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, :
Mathias Kuster, porla presente certifica que la firma en el reverso del documento  :
es personalmente conocida y genuina de ; o

 

  
   

   

 

La Sra. Ada Régula von Técharner, nacida el 7 de Noviembre de 19ns d
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida por e
el notario. .

 

La Sra, Ada Régula von Téchamer está actuando como un miem qr9 de h j rita di
directores con poder de fima/individual a nombre de Avtschar AG, enS-chanfs ye
(Suiza). dsos, de NS

BASEL (SUIZA), este 277 (vigésimo - séptimo) día de diciembre,A
quince).

FIRMA
M. Kuster Notario

 

Leg. Prot. 437/2015
 

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

Certificado

5. En Basel 6. El 28,12.2015
7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65916: impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma Daniel Boxler      Certificoy es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas iniglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

RNA—

Hans Forrer Rilegg
C.I N” 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

5. COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

 

 

 

 

 

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cóf A del E
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país, Mao

 
 

 

 

 

 

8. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

N* NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS "ESTADO CIVIL: ['«NACIONALIDAD,|.”+
a AA agreA y

Chesa Perini, Somvih 46, CH-
  
 

 

 

       
 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

2 Flurina Hammer Soltera Suiza eSula

3 Benedict Hammer Soltero Suiza OESolo

4 Georg Hammer Soltero Suiza AaSalaCH-

p. AVTSCHAR AG

A b. T YUP

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: emoo



Legalization

1, the undersígned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document ¡is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), don ¡elegiinschanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. ES . >
LesMs. Ada Regul Ki

individual clES

   

  

    

 

Leg.Prot. 438 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur, Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public

in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siege! des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 23.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaukigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65915 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschritt     

 

”



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documerito

es personalmente conocida y genuina de
  

   

 

  
  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana,
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por
el notario. j

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dea
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG eh:
(Suiza). NeX

    

5

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (d0s/ mil
quince). EE

+ a

UD mopS e M. Kuster Notario

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. "Y Certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot, 438/2015
 

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28,12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65915 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certificoy es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

Tr 1

Hans Forrer Rilegg
C.L N* 0900165366



Ñ SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

9. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: CONTYLEGS.A.

NÚMERO DE EXPEDIENTE:21846-69

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: ChristophStocker.

 

      

  

   
  

 

10. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG,

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra.7525 S-chant, Suiza.  
la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país,

11. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORI

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos, m2z.13,.solar31,Guayaquil-Ecuador
 

12. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

    

 

 

 

N"_] "NOMBRE Y AFELLIDOSCOMPLETOS | ESTADOOÍVIL?

1 Ada Régula Von-Tschamer Divorolnda - CicasPerSon46, CH

2 Flurina Hammer Soltera Suiza oleSola

3 Benedict Hammer Soltero Suiza aleSia

4 Georg Hammer Soltero Suiza ChmeISoCH-      
 

p. AVISCHAR AG

A v addons

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2:Si este formulario hubiesesido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano óapostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ==edoo oA aPA



«

L, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland),

that the signature on the reverse side of this documen

genuine signature of

Ms. Ada Regula on

Adle dl
SSA

Notary . SN£ n

Ms. Ada Reglivón NS hamer 15 acting as a member O!

  

individual sigii
es

BASEL (SswWBrZ

thousand andf don

Leg.Prot.PBN_/2015

Legalization

Mathias Kuster, hereby certify

t is the personally known and

scharner, born on 7 of November 1956, citizen of Chur

-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law
    

  

 

  

  

  

£ the board of directors with

(dr:on behalf of Avtschar AG, in S-chanf Switzerland).

ts2ES (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

AÑÓL, Alo

 

1. Country
Land

5. atíin

7. bythe
durch das

8. No. /Nr. 

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siege! des/der

iege! Unterschrift

 

APOSTILLE.
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

Swiss Confederation, Canton of Basel-City : : -
Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

Certified / Bestátigt

Basel . 6. the/am 28.12.2015

Legalisation Office of the Canton of Basel-City
Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

65914 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature  . Danigl Boxler      



-

DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documge
es personalmente conocida y genuina de

ssLa Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956461
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida poronalmié

  
   

 

   

   

En E

deLa Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dele] Anta
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG env
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27E- séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial
2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

el notario.

MEKuster Notario
Leg. Prot, 439/2015
 

     

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65914 . impuesto CHF 20.00

9. Sello/. sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honora la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

IAAXÁ

A“AAZÁK

Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

13. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: ECUAQUIMICA ECUATORIANA DE PRODUCTOS QUÍMICOS C.A.

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 4902-69

NOMBRE DEL REPRESENTANTELEGAL:JoséAntonioSeilerZerega
 

 
CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Gerente General / /
14. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA ze

NOMBRE: AVISCHARAG .
 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO:VíaMaistra,7525S-chanf, Suiza
UE ;

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida por la autoridad competente del país de origehla:Cónsul del Ecua

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.   

 

 

E
15. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPA! ASE I

Mel AlveSAR
NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicente.SeilerZerega . ii

NACIONALIDAD:Eeguatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,1mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador
 

16. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROSDELACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

“NT -NOMBREYAPELLIDOS COMPLETOS

 

 Chesa Períni, Somvih 46, CH=

 

 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

. » Mattenhof, Ch-4535,
2 Flurína Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

 

ChesaPerini, Somvih 46, CH-4 Georg H iorg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza      
 

p. AVTSCHAR AG

2 cb adan

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano O ppostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Sos rr mn



 

Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7th of November 1956, citizen of Chur

Switzerland):
( ESWa

  
   

  

  
a von"felhamer is acting as a member of the board of directors with

Elqpoe:on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerlan

  

Leg.Prot. $ yO /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document

Diese áffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4, bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr, 65913 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift  
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

   

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por m

: nl
el notario.   

  

directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en
(Suiza).

NE
h e FIRMA
o Le M, Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial
2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PÚBLICO

"4, Ycertificado por el sello de _Kuster Mathias

quince).

Leg. Prot. 440/2015
 

 
Certificado

5. EnBasel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65913 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     Certifico "que “es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

A

Pi

Hans Forrer Rilegg
C.1, N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

17, COMPAÑÍA ECUATORIANA

 
 

 

 

 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:VicepresidenteEjecutivo fe2

18. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA íe ,

NOMBRE: AVISCHAR.AG lle: o

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA: Suiza A Ss / 17

DOMICILIO: Vía Maistra,..7525 S-chanf, Suiza No
    la que seeacredite quela sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en loapaís.

19. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIA

 

20. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

  

"N* “[- NOMBRE Y APELLIDOSCOMPLET!

 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza ChessForint:SomviboCH-

 

Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza

Mattenhof, Ch-4535,

2 Flurina Hammer Soltera Suiza

 

       
 

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

7 : Chesa Perini, Somvih 46, CH-4 Georg Harmer Soltero Suiza 7525 8-Chanf, Suiza

/ p. AVTSCHARAG

A. v.ira

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: omoPu



Legalization

[, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

   

 

    

     

Miéiled iñ
E je  

ón behalf of Aytschar AG, in S-chanf (Switzerland).

 

thousand andfifteen).

  

3

 

Leg.Prot. 9%4 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese úffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Ejgenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28,12,2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

3. No, /Nr. 65912 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Dapie] Boxler
Unterschrift
     
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, :
Mathias:Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

   
La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadaig; o
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmenteBoÉ5A
el notario. O   

 

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27A— séptimo) día de diciembre, 2015 (do
quince).

  
  

apoKuster Notario

Leg. Prot, 441/2015
 

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficia)

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Lo

 
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad |
8. No. 65912 impuesto CHF 20.00 .

9. Sello/ sellado: 10. Firma !

Daniel Boxler     Certífico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

AE
Hans Forrer Rilegg
C.I. N* 0900165366



A y SUPERINTENDENCIA
ll” DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

21. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE:GALASCUBAS.A. ,

NÚMERO DE EXPEDIENTE:58400-90

NOMBREDEL REPRESENTANTE LEGAL:Peter.WitmerOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTELEGAL: GerenteGeneral
22. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHAR.AG

. NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO:Vía Maistra,7525. S-chanf, Suiza E [
NOTAL.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida porla autoridad competente del país de origen oe

 

 

  

  

 
 

 

 

Sla quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmenteexistente en el país.

23. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUA!

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS: Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuate

 

 

 
NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,1213,solar31,Guayaquil-Ecuador

24. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

OMBREY APELLIDOS COMPLETO:

 

 

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada ! Suiza osndoCH-

 

 

        

> - s Mattenhof, Ch-4535,
Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenho£, Ch-4535,Kammersrohr, Suiza

4 Goo H : Chesa Perini, Somvih 46, CH-org Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

p. AVTSCHAR AG

Aro ivedcamos

FIRMA DEL REPRESENTANTELEGAL,: SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano'o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Seo. 2... ei



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

   
: Aer is acting as a member of the board of directors with

“ofi behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

  

Leg.Prot. $42 /2015

 

:APOSTILLE
(Conventionde la Haye du 5 octobre 1961)

1, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese Offentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

8. No. /Nr. 65911 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift

ON   
 

 

 

  



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
MathiasKuster, por la presente' certifiica que Ja firma en el reverso del documento
es'personalmente conociday-genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadana
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente por mí, A
el notario.   

    
  

  

La Sra. Ada Régula von Tschamer está actuando como un miembrode la pulfeads e
directores con poder defirma individual a nombre de Avtschar AG, en Sich a A

(Suiza). Ñ
A

BASEL (SUIZA), este 27a- séptimo) día de diciembre, 2015 (OS:
quince).

APOSTILLA

(Convención de Hayedel 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación¡Sulza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial
2. está firmado por__llic. Jur, Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO
4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

MRKuster Notario
Leg. Prot. 442/2015
 

|
|

E

 

     

Certificado

5. En Basel *6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No, 65911 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Rilegg
C.1. N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

25, COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

28. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

   

 

 

 

 

_ N-[ NOMBREY AFELLIDOS COMPLETOS” | ESTADO.CR Za
- , 1 Ada Régula Von-Tscharner T Divorciada Suiza CesaPeriSorindé, CH

2 Flurina Hammer Soltera Suiza ee

3 Benedict Hammer Soltero Suiza eSoros

4 Georg Hammer Soltero Suiza A8ColSulaeE       
p. AVISCHAR AG

A y Misa

 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA OAPODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN:



Legalization

L, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tscharner, born on 7' of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland), domiciled in S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law

Notary. AGANo
NN ASSiaRN
    

l ANID),
thousand andfilte0EN po

 

  

  
Leg.Prot. 493 12015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City

Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siege! destder

Certified / Bestátigt

5. atlin Basel 6. thejam 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbilro des Kantons Basel-Stadt

8. _No./ Nr, 65910 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift    
 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Wathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

 

  La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuda47 0

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente¿Bgr, más
>el notario. l .

aja

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro de táyunta Y
directores con poder de firma individual a nombre de Ayvtschar AG en'*Sichahf
(Suiza). 7

BASEL(SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dog mil
quince). SE

eO
| o E M.Kuster Notario

: APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

     

     
   

  

Leg. Prot. 443/2015
 

ad

     
Certificado

5, En Basel "6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

3. No. 65910 impuesto CHF 20.00

9, Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Ritegg
C.I. N* 0900165366



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

29. COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

  

 

 

 
      

 

   

  

A

NOTAI1.- A este formulario se debe acompañar unacertificación extendida porla autoridad competente del país de origen o OSgti i

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. , Me LN

 

 

 

 

32. DATOSDE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LACOMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

 

N2 | NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS| FESTADO €
 

AO Ad EAN
a . ChesaPerini, Somvih 46, CH-

1 Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chan£, Suiza

 

 

       
 

lr . . Mattenhof, Cl-4535,2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

- ; Mattenhof,.Ch-4535,3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

. ChesaPerini, Somvih 46, CH-4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

p. AVTSCHAR AG

Asc iaa

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DELA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL; . '

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticadopor Cónsul Ecúatorianoo apostillado

2 Y 2
FECHA DE PRESENTACIÓN: rm.ans



Legalization

I, the undersjaned.Civil Law Notary ín Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify  

 
  

 

     

 

  

  
Ms. peo.“Regúl 1cas born on 7 of November 1956, citizen of Chur

(Switzerlána); lá S-chanf (Switzerland), personally known to me, the Civil Law
 

   

  

pod charner js acting as a member of the board of directors with
zas
power on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

BASEL (SWITZER

thousand angfifteen).

 

ND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

Leg.Prot. Gu 2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

3, Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schueizerische Eldgenossenschatt, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese ófientliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben yon

3. acting mn the capacity of 'Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4, bears the stampisea) of Kuster Mathias

Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. fhefam 28.12.2015

Y. bythe Legatisation Office of the Canton of Baset-City
durch das Beglaubigungshilro des Kantons Basel.Stadt

8. No. /Nr, 65909 tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Danie) Boxler
Unterschrift  
 

 

 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,

Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

  

      

 

   

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciuda

de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente ) 2 : EN

el notario. HoAn.
   

. Es Lo Ap

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dejla junta] 4
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG enS-chinf
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos
quince). AN

%

Cd maos LA M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por. ___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

: 4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

  

Leg. Prot. 444/2015
 

 
Certificado |

5. En Basel *6.E128.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65909 * impuesto CHF 20.09 !
9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler  
    Certifico "que "es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

Ai
Hans Forrer Ritegg
C.I, N* 0900165366

e



SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

33. COMPAÑÍA ECUATORIANA
NOMBRE: GALAMAZONAS S.A.

NÚMERODE EXPEDIENTE:59256-91

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:PeterWitmerOrschel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:GerenteGeneral
34. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVISCHAR.AG...

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chan£ Suiza,
NOTAI1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del pals de origen o Cónsul del Ecuador
la quese acredite que la sociedad en cuestión se encuentra Jegalmente existente en el país.

 

 

     
35. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg,RicardoVicenteSeilerZerega |
¡

NACIONALIDAD:Ecuatoriana
 

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

!

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz.15, solar31,Guayaquil-Ecuador.
 

36. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROSDE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

    N>] NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS “¿ESTADO CI

 

 

- —— : Chesa Perini, Somvih 46, CH-
l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

 

 

 

: ; Mattenhof, Ch-4535,
2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

. ; Mattenhof, Ch-4535,
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

: Chesa Perini, Somvih 46, CH-
4 Georg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chan, Suiza       
 

p. AVTSCHARAG

A. v AAlar

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: ====="-

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

      

 

(Switzerland), dor

Notary. Si

Ms. Ada Regula Noia

individual signator

BASEL (SWITZERLANE

thousand and fifteen).

Leg.Prot. $$2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese offentliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben van

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias j
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt |

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

: |
7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City

durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt :  65908 tax/Taxe CHF 20,00

  
  

10. Signature Da oxler
Unterschri  
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

  

 

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956, ciudadáná
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmente ¿Or
el notario. l .

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dela]
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos
quince). PER

e

(> mo
os Le M.Kuster Notario

APOSTILLA
(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial
2. está firmado por____lic. lur. Mathias Kuster

En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot, 445/2015
 

po

 

 

Certificado

5. EnBasel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65908 «impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

   
  

Certifico"que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

A

Eta
Bars Forrer Rílegg
C.I, N* 0900165366



   * SUPERINTENDENCIA
MD DE COMPAÑÍAS
HA

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA
 

41. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE:PETRQAUTO£.A.

NÚMERO DE EXPEDIENTE: 25238-95

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: Christoph Stocker

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Presidente Ejecutivo
42. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHAR.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: VíaMaistra,7525S-chant, Suiza

NOTAL1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el pals.

 

 

43. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq,RicardoVicenteSellerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana.
 

 
NÚMERODEIDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902599661

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador.

44. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

[”N*" NOMBRE YAPELLIDOS COMPLETOS,|ESTADOCIVIL
17

 

 

> pa - Chesa Perini, Somvih 46, CH-
1 Ada Régula Von-Tseharner Divorctada Suiza 7525 S-Chant, Suiza

 
Mattenhof, Ch-4535,

2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza
 

Mattenhof, Ch-4535,3 Benedict Hammer Solt "Sui ? |
otero Suiza Kammersrohr, Suiza !
 

Chesa Perini, Somvih 46, CH- :4 Georg Hammer " Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza        
p. AVISCHAR AG

A e IdneA

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: Fdo ie



Legalization

I, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

 

    

 

   

 

genuine signafike E
ANO ,

Ms. Ada lá” iher, born on 7 of November 1956, citizen of Chur

(Switzerland

Notary. Ne
ES

Ms. Ada Reg
    

  

y,

individual signo a b “ón behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).DOM
BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand ánd fifteen).

 

Y
?

 

Leg.prot.PH2015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
. Land Schweizerische Eldgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiro des Kantons Basel-Stadt

65906 taxíTaxe CHF 20.00  
10. Signature Daniel Boxler

Unterschrift 
 

 
 

e



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION   
   

 

  

Yo,el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster,por la presente certifica que la firma en el reverso del d
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956Acida ae
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmerikgzBo mí
el notario. 9

directores con poder de firma individual a hombre de Avtschar AG, en S-
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince). EE

2

la FIRMA
M. Kuster Notario

Leg, Prot. 447/2015 : SS JE

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Máthias Kuster

En calidad de __NOTARIO PUBLICO

4, Ycertificado porel sello de Kuster Mathias

 

al

Certificado

5. En Basel 6. El 28,12,2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65906 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler   
  a ; 24 :

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans orrer Rúegg
CI. N* 0900165366



¡SUPERINTENDENCIA
DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINADE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

45. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: QUICORNAC. S.A,
 

 

 

 

    
  
    

NÚMERO DE EXPEDIENTE:56981-89 En

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:BernhardFreiPérez AS
CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL: Gerente General PY Sy Se |

46. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA Ne iE y :

NOMBRE: AVTSCHARAG A
NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza EN

DOMICILIO: Vía Maistra, 7523. S-chanf, Suiza, a NEEia 03
  ÓN JE

NOTA1.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuadore" -_

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

47. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Eguatoriana.. 

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL:0902399661
 

DOMICILIO: ColinasdelosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador

48. DATOS DE LOS SOCIOS , ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

   
N” NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETOS; |..: ESTADO CIVIE

 

NACIONALIDAD.

 

 

Chesa Perini, Somvih 46, CH-

 

 

I Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

: , Mattenhof, Ch-4535,2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kamumnersrohr, Suiza

3 Benedict Hammer Soltero Suiza Mattenhof, Ch-4535,
Kammersrohr, Suiza
 

4 : ChesaPerini, Somvih 46, CH-
Georg Hamuner Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza       
 

p. AVTSCHAR AG

A y AyAcooa

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN: A,AA.



Legalization

ad Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

exopn, the reverse side of this document is the personally known and
eo

PES

ANle
Ma

AOn

      

   
       

 

Ms. Ada Regula,von.-6e)
individual signatorypowér on behalf of Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).E

 

BASEL (SWITZERLAND), this 27% (twenty-seventh) day of December, 2015 (two

thousand and fifteen).

 

Leg,Prot, dd 8 12015

 

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Efdgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic, jur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbúro des Kantons Basel-Stadt

tax/Taxe CHF 20.00

10. Signature

Unterschri
niel Boxler     
 

 

“



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, ..
Mathias Kuster, pora presente certifica que Ja firma en el reverso del documeñto
es personalmente conocida y genuina de

 

   
  

     

  

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1956:ciu
mente Ede Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personaltne

el notario. ilus!
pel

La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un mimbreee la
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar A
(Suiza).

BASEL. (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil |
quince). EE |

"

po Le M. Kuster Notario |

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)

1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 448/2015
 

Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65905 impuesto CHF 20.00

92. Sello/ sellado: 10. Firma 
Daniel Boxler     Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán

constan, segúnel conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

Hans Forrer Rúegg
C.L N* 0900165366



   - SUPERINTENDENCIA
MINSA DE COMPAÑÍAS
E

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

49, COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: RDM REPRESENTACIONESY.DISTRIBUCIONESMILENIOAcc

NÚMERODE EXPEDIENTE:135644

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: MaxKonanzSchotel

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Gerente General

50. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHAR,AG.

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza :

DOMICILIO: VíaMaistra,7525. S-chanf, Suiza

NOTAL.- A este formulario se debe acompañar una certificación extendida por la autoridad competente del país de origen o Cónsul del Ecuador en

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país. ]

  
 

   

 

51. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA |

NOMBRESY APELLIDOS COMPLETOS:Arq.RicardoVicenteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana.

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

DOMICILIO:ColinasdelosCeibos,mz. 15, solar31,Guayaquil-Ecuador.

52. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 —N- "NOMBRE Y APELLIDOS COMPLETO
 

Chesa Perini, Somvih 46, CH-

 

 

       
 

l Ada Régula Von-Tscharner Divorciada Suiza 7525 S-Chanf, Suiza

uri . Mattenhof, Ch-4535,2 Flurina Hammer Soltera Suiza Kammersrohr, Suiza

: , Mattenhof, Ch-4535,
3 Benedict Hammer Soltero Suiza Kammersrohr, Suiza

4 George H , ChesaPerini, Somvih 46, CH-corg Hammer Soltero Suiza 7525 S-Chanf, Suiza |

p. AVTSCHAR AG

A E]toa

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por CónsulEcutitoriano O apostillado

"FECHA DE PRESENTACIÓN: o to LE.

e
,



Legalization |

l, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms, Ada Regula von Tschrarner, born on 7% of November 1956, citizen of Chur

   
Notary.

Ms. Ada Regula von Tsa ner! is> acting¿9S a member of the board of directors with
aJe

individual signatory poeisONhalfof Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).  

   

 

APOSTILLE

(Conventlon de ta Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
«Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by fic, tur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschatt als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt

] 8. No, /Nr, 65904 tax/Taxe CHF 20,00

10. Signature Daniel Boxler
Unterschrift N 
 

 
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

 

    

 

   

   

 

LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza, E
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso/gelnoc
es personalmente conocida y genuina de ga, ST.

Maia
La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre denf956,
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida person
el notario.   
La Sra. Ada Régula von Tscharner está actuando como un miembro dejía junta d
directores con poder de firma individual a nombre de Avtschar AG, en S
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo — séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil

quince). ,EE

Se
( li FIRMA
SS Dr M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. estáfirmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. En calidad de NOTARIO PUBLICO

4, Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 449/2015
 

 
  

  
Certificado

5. En Basel 6. El 28.12.2015

7.  Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65904 impuesto CHF 20.00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler

3

Certifico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es-todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016,

Hans Forrer Ríegg
C.1, N” 0900165366



a SUPERINTENDENCIA
i' DE COMPAÑÍAS

 

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

53. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRE: SANCAMILO.S.A. COMERCIALIZADORA DE. GRANOS

NÚMERO DE EXPEDIENTE:56981-89

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL:JoséAntonio Seiler Pareja,

54. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHARAG.

  

 

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza,

DOMICILIO: VíaMaistra. 75235S-chanf, Suiza,

   
 

 

55. APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arg.RicardoVicente.Seiler.Zerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana,

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661

DOMICILIO:Colinas.delosCeibos,mz15,solar31,Guayaquil-Ecuador

 

56. DATOS DE LOS SOCIOS, ACCIONISTAS O MIEMBROS DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:

 

  

 

 

 

     

NOMBREY APELLIDOS COMPERTO
1 Ada Régula VonTsehamer Divorciada Suiza eCH

2 Flurina Hammer Soltera Suiza ee

3 ] Benediat Hammer Soltero Suiza pnttenhoDndelo

4 . Georg Hammer Soltero Suiza ChiesaAA4CH   

FECHA DE PRESENTACIÓN:

p. AYTSCHAR AG

 

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LÁ SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

Nota2: Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

 



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on thA reverse side of this document is the personally known and E
genuine signature of |ES  
 

Nota ry. . MASA ,

Ms. Ada Regula von Techaro r ísn_a member of the board of directors with

individual signatory power:176 nalfA vischar AG, in S-chanf (Switzerland).
E

  

Leg.Prot. 480 /2015

 

APOSTILLE

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has been signed by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/seal of Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel : 6. the/am 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaublgungsbúro des Kantons Base!-Stadt

65903 tax/Taxe CHF 20.00  
10. Signature Daniel Boxler

Untersctrift    
 



DILIGENCIA DE TRADUCCIÓN.-

' LEGALIZACION

Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del documento
es personalmente conocida y genuina de

   

  
La Sra. Ada Réguta von Tscharner, nacida el'7 de Noviembre de 1958, ci IG9Ane
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmer 59 YA
el notario. ó   
(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (vigésimo - séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil.
quince). |EE

e

SS Le M. Kuster Notario

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
Í. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documento oficial

2. está firmado por___lic. lur, Mathias Kuster

3. En calidad de __NOTARIO PUBLICO

* 4. Y certificado porel sello de Kuster Mathias

Leg. Prot. 450/2015
 

 
Certificado

5. En Basel '6.El 28.12.2015

7.  Porla oficina de legalización del cantón Basel-Ciudad

8. No. 65903 «Impuesto CHF 20,00

9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler     ¿o Y]
Certífico es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad. Guayaquil, enero 26 de 2016.

A

HansForner Rilegg
C.I. N* 0900165366



A: SUPERINTENDENCIA
d' DE COMPAÑÍAS

NÓMINA DE SOCIOS O ACCIONISTAS DE UNA COMPAÑÍA EXTRANJERA QUE A SU VEZ ES SOCIA

ACCIONISTA DE UNA COMPAÑÍA ECUATORIANA

 

 

57. COMPAÑÍA ECUATORIANA

NÚMERODE EXPEDIENTE:135363

NOMBRE DEL REPRESENTANTE LEGAL: RainerTeodorTettke Múller.
 

CARGO DEL REPRESENTANTE LEGAL:Vicepresidente Ejecutivo
58. COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA SOCIEDAD ECUATORIANA

NOMBRE: AVTSCHAR.AG

NACIONALIDAD DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA:Suiza

DOMICILIO: ViaMaistra.7525S-chané. Suiza
NOTAL1.- A este formulario se debe acompaíar una certificación extendida porla autoridad competente del país de origen o Cónsuldel Ec;

la que se acredite que la sociedad en cuestión se encuentra legalmente existente en el país.

 

 
    

59, APODERADO LOCAL DE LA COMPAÑÍA EXTRANJERA SOCIA O ACCIONISTA DE LA COMPAÑÍA ECUATORIANA

   

NOMBRES Y APELLIDOS COMPLETOS:Arq.Ricar enteSeilerZerega

NACIONALIDAD:Ecuatoriana

NÚMERODE IDENTIFICACIÓN PERSONAL: 0902599661
 

 

 
 

  
 

 

 

       
 

“NOMBREVAPELLIDOSCOMPEX
1 Ada Régula Von-Tschamer Divorciada Suiza OSSCORESulon

2 Flurina Hammer Soltera Suiza COSul

3 Benedict Hammer Soltero Suiza o

4 Georg Hammer Soltero Suiza AESulaCH-

p. AVTISCHAR AG

A rd GAR

FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL, SECRETARIO,
ADMINISTRADOR O FUNCIONARIO DE LA SOCIEDAD
EXTRANJERA O APODERADO LOCAL

 

Nota2:Si este formulario hubiese sido otorgado en el exterior, deberá estar autenticado por Cónsul Ecuatoriano o apostillado

FECHA DE PRESENTACIÓN === ==* ooo ou.



Legalization

1, the undersigned Civil Law Notary in Basel (Switzerland), Mathias Kuster, hereby certify

that the signature on the reverse side of this document is the personally known and

genuine signature of

Ms. Ada Regula von Tschgx

(Switzerland),
  
   

  

 

  
f Avtschar AG, in S-chanf (Switzerland).

: iwenty-seventh) day of December, 2015 (two

 

ALL, Me
Leg.rrot.4E412015

APOSTILLE
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961)

1. Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City
: Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt

This public document
Diese óffentliche Urkunde

2. has beensigned by lic. iur. Mathias Kuster
ist unterschrieben von

3. acting in the capacity of Notary Public
in seiner Eigenschaft als

4. bears the stamp/sealof Kuster Mathias
Sie ist versehen mit dem
Stempel/Siegel des/der

Certified / Bestátigt

5. at/in Basel 6. the/lam 28.12.2015

7. bythe Legalisation Office of the Canton of Basel-City
durch das Beglaubigungsbliro des Kantons Basel-Stadt

8. No./Nr, 65902 fax/Taxe CHF 20.00

10. Signature Di
Unterschrift

¡el Boxler        
 



DILIGENCIA DE FRADUCCIÓN.-

LEGALIZACION

 

      
Yo, el abajo firmante notario público de Basel, en Suiza,
Mathias Kuster, por la presente certifica que la firma en el reverso del de
es personalmente conocida y genuina de

La Sra. Ada Régula von Tscharner, nacida el 7 de Noviembre de 1060(58
de Chur (Suiza), residiendo en S-chanf, (Suiza), conocida personalmeR
el notario.

  

(Suiza).

BASEL (SUIZA), este 27 (a— séptimo) día de diciembre, 2015 (dos mil
quince).

APOSTILLA

(Convención de Haye del 5 de Octubre de 1961)
1. País: Confederación Suiza, Cantón Basel-Ciudad.

Este documentooficial

2. está firmado por___lic. lur. Mathias Kuster

3. Encalidad de NOTARIO PUBLICO ; y
4. Y certificado por el sello de Kuster Mathias

MasKuster Notario

Leg. Prot. 451/2015
 

 
Certificado

S. EnBasel 6. El 28.12.2015

7. Porla oficina de passdel cantón Basel-Ciudad

8. No. 65902 impuesto CHF 20,00
9. Sello/ sellado: 10. Firma

Daniel Boxler      Certifico que”es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán
constan, según el conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo
decir en honor a la verdad, Guayaquil, enero 26 de 2016.

8Zn,
Hans ForterRúegg
C.I, N* 0900165366

C
A



RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONEEL ART. 18 SSA

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE  PROCEDK

   
  

  

EXE INGLÉS Y ALEMÁN AL ESPAÑOL EN LOS Y
ruwmeerroNDÍamores —CONSTAN: A] CERTIFICADO EXTENDIDO POR HTA E

REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS. DE SUIZA QUE.
ACREDITA QUE ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN
ESE PAÍS, B) PODER ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE
LA COMPAÑÍA SUIZA EN ECUADOR; Y, C) NÓMINA DE
SOCIOS CON INDICACIÓN DE NOMBRES, APELLIDOS, Y
ESTADO CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS
CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL PAÍS DE LA COMPAÑÍA

SUIZA AVTSCHARAG.

    

 
  

 

GUAYAQUIL, 04 DE FEBRERO DEL 2016

D

SE PROTOCOLIZÓ ANTE MÍ Y CONSTA DEBIDAMENTE REGISTRADA EN

EL ARCHIVO A MÍ CARGO, EN FÉ DE ELLO CONFIERO ESTA QUINTA

COPIA EN TREINTA Y SIETE FOJAS ÚTILES, QUE SELLO, RUBRICO Y

FIRMO.

A L,/04 DE FEBRERO DEL 2.016

GEES



   

cs

actura: 001-006-000009512 o 20160901038P00608

PROTOCOLIZACIÓN 20160901038P00608

_ PROTOCOLIZACIÓN DE DOCUMENTOS PÚBLICOS O PRIVADOS

OTORGAMIENTO: 4 DE FEBRERO DEL 2016, (11:04) -

E INOTARÍA TRIGÉSIMA OCTAVA DEL CANTON GUAYAQUIL   

 

Dr. HUMBERTSEURIBOROS DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO:PROYOCOLIZACIÓN DE LA TRADUCCIÓN DE LOS IDIOMAS INGLÉS Y ALEMÁ
N O TEOBUMENTOS QUE HACEN RELACIÓN A LA COMPAÑÍA SUIZA AVTSCHAR AG.

NÚMERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO:37

CUANTÍA: INDETERMINADA

 
      

 
 

 
 

 

A PETICIÓN DE: o. LA

NOMBRES/RAZÓN SOCIAL [TIPO INTERVINIENTE. DOCUNENTODE IDENTIDAD [NoIDENTIFICACIÓN —>M¿ 0
GABELA GALLARDO ANA JULIA |POR 5US PROPIOS DERECHOS qEDU 0927333906 K

[OBSERVACIONES: ¡NN _l

 

L
NOTARIO Cimsentolu]     


